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OCOBJINBOCTI, BILNINBOBICTD, IEPAPXISI TA PAH/KYBAHHS MOB ¥ CBITOBI ITOJIITHIII
TA MIZKHAPOJHHUX BIJHOCHHAX

ITocranoBka mpoOjeMHu y 3arajdbHOMY BHTJIATI
Ta il 38’A30K 3 BasKIMBUMH HAYKOBUMU YU MPAKTHY-
HUMM 3aBJaHHAMU. ¥ Teopii MiKHAPOAHUX BiTHOCUH
Ta 3arajoM y MOJITUYHIN HayIli, piBHO AK Yy JIiHI'Bi-
CTUIIl YU COIIONIiHTBiCTMIII, HE KaMKy4ud BiKEe IIPO
MiKHAPOAHY KOMYHIKAIlif0 B PisHi yacu Ta MOTOYHO,
aJie 0COOJIMBO B OCTAaHHI JeCATUIITTA Bce Oinbime Ta
Oinbllle mepeBaskae IyMKa, IO ChOTOAHI y C¢BiTi Bap-
Tye BUOKPEMJIIOBATH JIUIIIE OJHY CIIPABXKHIO CBiTOBY,
riobanabHy UM MidKHAPOAHY MOBY. I 1mieio MoBoIO Ge3
3IVBYBAHHA BBA)KAIOTh AHTJIIMCHKY MOBY, IIPHUIOMY
HaBiTh He3aJEeXKHO BiJi TOro, UM BOHA ABHO JOMiHYE
i Barpo:kye iHIITIM MOBaM, 30KpeMa y paMKax Iapa-
IUrMu «1udysii MOB» Ta «JiHTBICTMYHOTO iMIepi-
alisMy», UM HABIAKW PO3BUBAETHLCA 3 HUMU IIapa-
JIeJIbHO, X0ua ¥ Mae CYTTEBi IlepeBaru, 30Kpema
y paMKax IapajurmMu <«eKoJorii moB». Pasom i3
UM, (pakT mepeBasKaHHA aHTJIIACHKOI MOBM Y CBiTi
moJ00aeTheA TAJeKo He BCiM, aaKe, 3 OJHOTO OOKY,
paHiIme y Mi*KHapOJAHUX BiJHOCHHAX i CBiTOBi# moJIi-
TUI TepeBaKANY UM ITPUHAWMHI y:Ke BILIMBOBUMU
Oyau ¥ immi mMoBM, B TiM uwmcsIi icmamchbka, (paH-
IIy3bKa, HiMeIbKa TOII0, a 3 iHIoro 60Ky, aHTJIii-
ChbKa MOBa 30BCiM He € HANOIJIBIN IOIIMPEHOI0 YU
€IMHOI0 HACTLIBKY MOIIMPEHOI0 V CBiTi CyTO cTaTuc-
TUYHO, IPUHANMHI TOPiBHAHO 3 KUTaCHKOIO MOBOIO.
Bigrak 1e cTaBUTH Ha MOPANOK NEHHWH, IIPUIOMY
SK TEOPeTUYHUH, TaK i MpaKTUUHUH, MUTAHHA Kilb-
KOCTi ¥ 0coONMBOCTel HAWBILIMBOBIIIIMX Ta HAMIIO-
IIIAPEHIIuX MOB y CBiTi, 30KpeMa AK IJI00aIbHUX,
Mi’KHApPOAHUX UM CBiTOBMX MOB, a TaKOMX IiXHBLOI
BILJIMBOBOCTI, iepapxii Ta paH:KyBaHHA MiK C000I0 Ta
B KOHTEKCTi CBiTOBOI MOJITUKY i MiKHApOJHUX Bij-
mocuH. CaMe Ha ITi#i mpobsieMaTHIl yBary i 0yze soce-
PeIKeHO B ITilf HAYKOBi# cTATT.

AHaJi3 ocTaHHIX TOCTiMKeHD i myOaiKaii 3 TeMu
Ta BUAiJIeHHA HEBUPIlIeHMX paHillle YACTHH 3aralib-
HOI mpo0JaeMu cTatTTi. 3asgBIeHa JOCTiIHUIIBLKA IIPO-
OJeMaTHKA [JOBOJI peIpe3eHTOBaHA HAYKOBUMMU
JopoOKaMu y MOJITUYHIN HAYIli, MiKHAPOJHUX Bij-
HOCHHAX Ta COLioJiHrBicTUIi. 30KpeMa, 10 MUTaHHA
Ipo iepapxiio Ta paH:KYyBaHHA PiBHMX MOB MiKHa-
POJHOTO CIIJIKYBaHHA, B TOMY YMCJi Kpidh mMpuUaMy
YUHHOT'O CTATyCy i (YHKIIiIOHAJNY aHTJIifichKOI MOBH
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y CBiTi, 3BepTarOThCd Taki BueHi, Ak Y. AMmon [1-4],
. Kpucrax [6; 7], A. ge Csaau [8], P. Iyubap [9],
O. Tpagmon [12], ®. T'pim [13], HO. Xapsri [15],
k. Xaye [17; 18], Hx. Txenkinc [19], dx. Mope
ta M. Moppic [25], C. Mionnep [26], P. ®Pimmi-
mcou [27-31], B. Ceiinixodep [35], T. Cryrua-
00-Kanrac [37; 38] it immi. OgHak 14 TeMa moCTiliHO
moTpebye Ieperadagy Ta [JONOBHEHHSA, OCKiNTBbKH
JIHTBiCTMYHA CHUTyallid y cCBiTi moBOJi MiHJIMBA
i mo-pisHOMY BIJIMBAE Ha CYCHiJIHHO-IOJITUYHI IIpPO-
IIeC UM 3YMOBIIOEThCA HuMu. Kpim Toro, HaBiThH
TOIPY HAABHICTH JOBOJII ITMPOKOTO MacHUBY Halpa-
[II0BaHb y PaMKax IIiel TeMu, o3HAUe€HA IIpeIMeTHA
cepa i moci He KOHCOJIiTOBaHA Ta HE CHCTEMATHU30-
BaHa, a TOMY i TOTpedye IOAaIbIIOT0 POSBUTKY.
®opmyaroBaHHS MeTH cTaTTi. BigmorinHo, crarTa
HalliJleHa Ha Te, I[O0M JATU BUUYEPIHY Ta Pi3HOCTO-
POHHIO KOHIIENTYaJbHY, CTATUCTUYHY, TEOPETUUHY
% eMIipUYHY BiATIOBiAH HA TUTAHHA IIPO T€, UM € CHO-
rofHi omHa-efuHA CcBiTOBa ab0 MiKHapogHA MOBA,
a AKINO Hi, TO SKMMHU € 0COOJMBOCTI, BILIMBOBICTb,
iepapxid Ta paHKyBaHHS Pi3HUX MOB Y CBiTOBi 1MOJTi-
THII Ta MiKHAPOJHUX BiTHOCHHAX. ¥ IIBOMY PO3pisi
OJHUM i3 3aBIaHb IIOCTAE CIIPo6a BUPOOJIEHHS i pe-
CTaBJIEHHA AaJTOPUTMY PaHKYBaHHS HANBILIWBOBI-
IITUX MOB Y CBiTi, 30KpeMa fK i3 IOrJIAAY YUCeTbHOCTL
iXHiX KOpHCTyBauiB, TaK i COIliaJbHO-eKOHOMiUHO
Ta moJaiTHYHO. TaKoX yBary IpupijJeHo CTaTyCHOCTL
aHTJIINICEKOI MOBH Y CBiTi, B TOMY YMCJi Y KOHTEKCTL
i noMiHyBaHHS Ta 3aJI€KHOCTI BiZ iHIIUX MOB.
Buknag ocHOBHOro Marepiajdy mOCTimKeHHA.
OsHaifoMJIeHHS i3 IpanAMH Ta ifeaMu mepeaiueHux
BUINE ¥ iHIMUX MOCHiZHUWKIB Jae migcTaBW BUOKpE-
MUTH IBi TPYIIH MOTJISAIB Ha CYTHICTH ¥ 0c00JHUBOCTL
CBiTOBUX, MiKHAPOAHUX a00 I106aJIbHUX MOB Y CBiTi.
¥ pamkax mepioi rpynu HaykoBi [6; 12] Buxomars
3 mO3uIlii, IIT0 B OAWH i TOH! ’Ke Iepiof wacy craryc
¢BiTOBOI UK I100aILHOI MOXKE MATH JIAIIIE OLHA MOBA,
AKOI0 YMHHO BOYEBW/IbL TOTPiOHO BBasKaTH i Haii-
yacTine BBaMKAOTh aHIMIifCbKY MoBy. HartomicTs
y paMKax JApyroi I'pymoy BUeHi YacTO BBAXKAIOTh, IO
HaBiTh He 3BAKAIOUM HA «BPaMKaluy» MOIYJIIPHICTH
aHIIICbKOI MOBM SK MiKHApogHOI abo CBiTOBOI
MOBH, KA MOMKE CTaT! HABiTh «EIMHOI0» iHO3EMHOIO
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MOBOIO, AKY IOBUHHI OYyIyTh 3HATU BCi, HE3AJIEKHO
Bix cBoei piguoi MmoBu [6, c. 19], KoHIemIIiTo cBiTOBOI/
MiKHApPOAHOI MOBU, IPUHAWMHI CTaHOM Ha ChOTOJ-
HiIHIA neHb, Tpeba PO3TIANATH Yy KOHTEKCTi Oara-
TO3HAYHOCTI UM B MHOKUHI [3], a TomMy # iepapxiuHo
Ta uepe3 paH)KyBaHHA 3 iHImuMu MoBamu. Ile MosxkHA
MOSCHUTH TUM, IO iHIIi MOBH, TaKi AK ()paHITy3bKa,
HiMeIlbKa, iCIaHChbKa, AMOHChbKA, KUTAWChKa TOIIO,
TeK MalOTh CBiTOBUI BILJIUB ¥ OXOILIEHHS, IO BiAUy-
BalOTh IXHi HOcii, TpuMipoM, IiJ yac Imomoposxel Ta
yYacTi B MisKHApOJHUX 3aX0/laX, & TAKOXK IIPU BUKJIa-
JaHHI JEeKIi Ha pimHi# MoBi Tomo. PisHmma miwx
TaKMMU MOBAaMU BifITaK IMOJATAE B TOMY, IO JeAKi
3 HUX MaoTh (GiABIINI YN MEHIIWIT) CTATyC «IJIO-
0anbpHOI» a00 «CBiTOBOI» MOBM, B TOI uYac AK iHIIL
MOBM BUMKOHYIOTH JIMINIE TIEPEBaKHO OKPEMi «TJio-
OambHi» um «cBiTOBi» (yHKHii. Came ToMy iepapxis
i paHKyBaHHA MiK PIBHUMHU MiXKHAPOTHUMMU UM CBi-
TOBUMU MOBaMU 3AJIEKUTH Bix paKTOPiB, AKi BIIMBA-
I0Tb Ha «TJI00aJIbHi» a00 «cBiTOBi» GyHKIIII MOB. K
IIPUKJIAM, icIaHCbKa MOBa HE CYTTEBO Bipi3HIETHCA
3a CBOIM CTAaTyCOM BiJ aHTJIIICBKOI MOBH, OCKiJIBKM
MONITMPEeHa B YOTHPHOX UACTHMHAX CBIiTY Ta Mae cra-
tyc odimifinoi i pigmHoi B GaraThox KpaiHax. Aje
OLIiHIOBAHHSA «IJI00ANTbHUX» a00 «CBiTOBHX» (PYHK-
i icmaHChKOI MOBM IIOKa3ye, IO BOHA MEHIIE BiJ-
3HAUAETHCSA HA MiKHAPOAHIN um cBiTOBi# apewi [3].

IIpumiTHO i Te, MmO MOKHA BUIIINTH IBa TUIIHN
«IJ100aTBHUX » 400 «CBITOBUX » (DYHKITIH MOBY — MiK-
HapoAgHi Ta MikMoBHi. Ilepiri BUABIAIOTBCA y THUX
BUIIAJKAX, KOJM KOMYHIKAIlif BeIeThCA MiK O0CO-
Oamu ¥ opramisaiigmMu 3 pisHMX KpaiH, AKi CHiIKy-
I0TBCSI MOBOIO, IIT0 MOXKe OyTH iXHBOIO PimHOI a00
npyroto. [pyri e cmocrepiraioTbcA, KOJIM KOMY-
HiKalig € MiK ocobamm abo oprauisamiamm, gki
MOKYTh OyTH i3 oxHiel a0 pisHUX KpaiH i BoHU cITij-
KYIOTbCS MiK c000I0 3a JOIIOMOTOIO Pi3HIX MOB, He3a-
JIEKHO BiJ] TOTO, UM € ITi MOBY pifHuUMU a60 TpyruMu/
iHo3eMHMMU 1)1 HUX. BpaxoBymouwu IIi posmijeHHd,
MOKHA KOHCTATYBATH, IO MOBA IOCTAE «OiaBIT MiXK-
HapOJHOIO» Y BUIIAAKY, KOJU BOHA 3aCTOCOBYETHCA
IJI Mi’KHAPOJHOTO CIIIKYBAaHHA Y 3HAYHO OiIBIITOMY
MaciiTabi. [HImmMu caoBamMu, MOBa, KA CIPUAE B3a-
€MOil MiK IpeACcTaBHUKAMY Pi3HUX HAIIX Ta KYJIb-
TYp, clipuse OinbIi# piBHOCTI ¥ BuOOPi MOBHHX 3aC0-
0iB cminKyBaHHA IJA 0ci0, AKi MaioTh pisHi pimHi
moBu. CaMme i3 IILOT'0 TPUBOIY MOMKHA 3a3HAUNTH, II10
aHIIAChKA MOBA, BifIIOBiJAar0UM WM KPUTEPiAM,
3afiMae BaKJMBE Miclle K OCHOBHA MOBA MiKHAa-
POJHOTO CIIJIKYBaHHA, OXOILIIOIOYX BCi KOHTUHEHTH
U acIeKTH CYCILILHOTO KUTTSA, He3aJEeKHO BilI reo-
rpadii Ta po3mo/iyiy MOBIIiB I opranisamiit, axi 3miii-
CHIOIOTh KOMYHIKaIiiHi mii.

I3 ypaxyBaHHAM IIbOTO, CTA€ OUEBUIHUM, IO
IIeBHI MOBHU B IIEBHHX I'PoMafiax i s3arajom y cBiTi
BU3HAIOTHCA OiJBIN BXKUBAHUMU Ta BUCOKOCTATYC-
HuMu (iHOZI HABITHL AK CBOEPiAHI «apTepianbHi»),
TOAiL AK iHIII MOBM PO3IIANAIOTLCA SK MEHII BIKH-

BaHi Ta MawoTh HmKumit craryc [20; 23]. Ile mpuso-
IUTH 10 TIYMKH, III0 MOBH, SIKi MalOTh pisHi MiKHa-
poaHi QYHKINI i cIpAMOBaHi Ha OTPUMaAHHA CTATyCY
CBiTOBUX UM MiKHAPOIHUX MOB, a00 MOBH, SIKi € aco-
1[i0BaHNMU 3 «0araTOMOBHUMMI » UM « Mi*KMOBHIIMH »
MOBIIIMH, PO3TAIIIOBAHI B IeBHil iepapxii y rimodas-
Hi#l MoBHiY cucreMi [3; 8, c. 2—4]. Ile o3Hauae, 1m0
MOBH, IIT0 MAIOTh BUIMH PiBeHb B iepapxii, moB’a3ani
3 0iTBITIOI0 KiMBbKicTIO iHmMMX MOB (i MOBIIiB, HABITH
AKINO e He ixmi pigmi moBu, a Apyri), 3 AKUMU
BOHH IIOB’A3aHi uepe3 0araTOMOBHUX MOBIIiB (He3a-
JIEXKHO Bifi TOTO, Y BOHUW BOJIOJIIOTH MMM MOBaMU
K pigHuMu yu gpyrumu). CaMe 3 IOTO BUILIUBAE,
1[0 MOBa, AKa HE Ma€ BJIACHUX HOCiiB MOBM fAK pif-
HOi, MOKe OyTH BU3HAHA MiKHAPOIHOIO UK CBITOBOIO
MOBOIO, OCKiJbKM BOHA MOMKEe MAaTH HPAMi 3B’ ABKHU
3 faraTpbMa i HaBiTH yciMa iHIIMM® MOBaMH B CBiTi
3aBIIKY 6AaraTOMOBHUM MOBIIAM, SKi BOJIO/iI0Th HEIO
SK Ipyroio MoBoio. Takwuii BapiaHT OYB 3aCTOCOBHUM
IJIs JATUHY, KA CIYTyBaJia €BPOIEHChKOI0 MijKHA-
POJHOI0 MOBOIO IPOTAToM i micia nmepioxy CepenHbo-
Bivus, abo gua mryunoi MmoBu EcmepanTo.

Omaxe, BCTAHOBJIEHO, 1[0 KiIbKiCTb HOCIIB MOBM
caMa 10 co0i He € BU3HAYAJBLHUM KPUTEPiEM I
BUBHAHHSA MOBM MiKHAPOJHOI UM TJI00AJbHOIO.
HaromicTs 1eii mapamerp Bifirpae BaMKJIWBY POJIb
V BUBHAUeHHi cTaTycy, iepapxii i paH:KyBaHHA MOB.
Hanpwkinan, KinbkicTs Ta reorpadiuHmii posmomia
HOCiiB MOBM MOKYTh BKasyBaTH Ha Te, 1[0 II€BHA
MOBa € MiKHApPOJHOI0, OJHAK OOME:KeHOI0 perio-
HaJbHO, 200, HAaBIAKW, IJI00AJHLHOI UM CBiTOBOIO,
aJie 3 perioHaJbHUMY PisHUIAMY y momupeHHi. Och
YOMY Ha ChOTOIHIITHIN 1eHb, IPUHAXMHI HA IIOYATKY
XXI cromiTTsa, aHTIiicbKa MOBA MO3UIIOHYETHCA K
CBOEDIIHUY «TimepIieHTpaJbHa» MOBa UM «Tilep-
IEeHTPATbHNM MOBHMI Xa0», HABKOJO AKUX YTBO-
puiacd MiIlHA Ta CUMETPHUYHA CHCTEeMa BCiX iHIIMX
MoB [8, c. 2—4; 12]. Jaxi B iepapxii po3pisHAIOTHCA
«CyTIepIleHTPaJIbHI /HaAIIeHTPAJIbHI», «I[€HTPaJIbHI»
i «nepudepiiai» mosu. Ilpu npomMy, «HaAIEHTPATD-
HUMHK» MOBAMM HA ChOTOAHIIIHIN JeHbL € apabcbKa,
OeHraibchKa, iHmOHe3ilichbKa/ManaiisificbKa, icmaH-
CbKa, KMTalichKa, HiMelbKa, pocilichKka, mopTyrajisb-
CbKa, (ppaHIIy3bKa, XiH/i (2 TAKOXK YPAY) i ATOHCHKA
[8, c. 2-4]. Ko:kHa 3 TMX MOB Ma€ IOHAJ CTO MiJb-
WOHIB MOBIIIB i JJac MOXKJIMBICTb B3a€EMOZii MOBIIiB
iHIMUX [EHTPaJIbHUX MOB Uepes CBOI BJIACHI KOMYHi-
Karifiai kaHaau (auB. Tabuio 1).

IToTpiOHO Big3HAUMTH, [0 MiXKHAPOTHUH CTATYC
MOBH BifloOpaskaeThes He Jullle B KiTbKocTi ii Hocii
(ax pigHOi MoBHM abo mpyroi) i ixHBOI umcenbHOCTL
MOPiBHAHO 3 iIHITMMM MOBaMH, ajle TaKOX B €KOHO-
MiYHOMY IIOTEHITiaJi, IO JOCUTh YacTO KOPEJIOE
3 HAYKOBUM Ta KYJbTYPHUM OararcTBoM Tiei um iHmmoi
moBu. Tomy, BifsHauaioTh gocaigauKY [3], 3araibHa
«eKOHOMiUHa BILIMBOBICTB» i «CHMJIa» PIBHUX MOB
MOXKYTb OYTH HaBiTh O1JBINI BijoMUMHU ¥ BaJIigHUMUI
MIOKA3HUKAMM IXHBOT'O CBITOBOTO, MiKHAPOIHOI'O
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i ro0aJIBLHOTO CTATYCY, HisK IPOCTO KITbKiCTh HOCITB
IUX MOB. ¥ IIbOMY KOHTEKCTi HAyKOBIL poOJATH
HAroJoc Ha MOMKJMBOCTAX AaHANi3y eKOHOMiuHOTO
BILIMBY Pi3HMX CBITOBHX MOB, 30KpE€Ma BPaXOBYIOUH
raki actmekTH, ax BBII i iHgeKc J107CbKOT0 PO3BUTKY
3-TIOMiK HOCIiiB Ta KOPUCTYBaUiB PiBHUX MOB.

CTaTHCTHYHO JOBELEHO, 1110 Ha mouaTKy X XI cro-
JITTA B eKOHOMiUHi# iepapxii i paHKyBaHHI CBiTOBUX
Ta Mi*KHApPOAHUX MOB BCi «TillepIleHTpaJbHi» 1 «HA-
[eHTpalbHi» MOBM PO3TAIIOBYBAJHUCh II0-PiBHOMY
i iHKOMM 3 BEIMKWM pPO3PUBOM. AHTJIiliCbKAa MOBa
3aiiMaJia HaBUIIE IIOJIOKEHHS, a 32 HEl0 CJIiTyBaIn
AMOHCHKA, HiMeIlbKa, icIaHChKa, KuTalichbKa i ¢)paH-
my3bKa MoBU. HuiKye y pedTHHTY pO3TaIlIOByBAJINCH
apaOcbKa, pocilichbKa Ta MOPTyrajJbChKa MOBH, a Hali-
HIIKUe — XiH[i, ypay, OeHranibcbKa Ta iHgoHesificbKa
I MaJytaiidificbka MOBH. BasKJIMBO Bif3HAUNTH i Te, 110
He BCi CBiTOBi MOBHM 3a NMOKa3HMKAMH YHCEJbHOCTL
KOPHUCTYBAaUiB MaJIX iIeHTUYHO HAWBUIITL Ta OAHAKOBIL
PEUTHHTOBI CTAaTyCcH cepel yCiX MOB CBiTY 3a €KOHO-
MiuHMMU TOKasHuKamu. Ile sacBiguye mpo pisHUIIO
Mi¥ KiJIBKiCTIO MOBIIiB I EKOHOMiUHOIO BILIIBOBIiCTIO
pisHMX MOB. 3 I[LOTO MOTJISAAY BUABJIEHO, III0 OCHOBHE
3POCTAHHS B €KOHOMIUHi# BIIJIMBOBOCTI CBITOBHX MOB
cIocTepirajocsa B OCHOBHOMY V MOBaX, KpaiHU AKUX
MaJIi CTaTyC WwieHiB «Beawkoi ciMKu» Ta MOJITHYHO
71 eKOHOMIYHO BiJOMUX K OJHI i3 Haf0iIbII BILIXBO-
BUX Y cBiTi [3] (Taba. 1).

Ile cnpude nanplioMy 3MillHEHHIO IEBHUX CBi-
TOBUX i MiKHAPOTHUX MOB, 0COOJMBO AHTJIIHCHKOI,
AK1 BUCTYNAalOTh AK BaXKJIWBI BapiaHTu Ijad pos-
BUTKY HAaI[iOHAJBHOTO Ta JIOJCHKOTO IOTEHIliaty.
IIpukaagom IbOro ABUINA € TOH (hAKT, IO IOCTiHE
OiABUINEHHS EKOHOMIYHOTO0 CTaTyCcy aHTJIiACBhKOI
MOBH B CBiTi, IOPiBHAHO 3 yciMa iHITUMHU CBiTOBUMHU

MoBaMu, cIoHyKasIo Kurail, AK0ro BBAMKAIOTh r'0JIOB-
HUM Mai0yTHIM MOBHUM KOHKYPEHTOM aHTJIOMOBHUX
KpaiH, BBeCTM aHTJIfICBKYy MOBY AK 000B’sI3KOBUII
TpeAMeT y IIKoJax i, oT:Ke, GaKTUUHO MPUNHATH il
AK OCHOBHY MiKHAPOAHY MOBY, 110 € HellepeBeplie-
HUM JOCATHEHHAM. AJ?Ke He icHye iHIOI «BeJINKOI»
Ta BILIMBOBOI KpaiHm, Axa O0u 3pobmia momiOHMit
KPOK 3 KMTaliCbKOI0 MOBOIO [3], 10 BiATaK # 3acBia-
Yyye PO BUHATKOBUM CTATyC caMe aHTJIiiCbKOI MOBH.
Y KiHIIeBOMY IiICYMKY IIe IIiTKPECJIIOE, II0 POJIi pis-
HUX MOB Y TJI0O0QJIbHOMY YH CBiTOBOMY CIIiNIKYBaHHL
MOJKYTb BUABJIATUCS TOCUTH PiBHUMU, 3aJI€IKHO BiJ
pisHOMaHITHUX (haKTOPiB, AKi BILIMBAIOTH HA iX paH-
JKYBaHHA ¥ iepapxiroo. OpHak craryc aHTIifchbKOI
MOBH B IIbOMY KOHTEKCTi € Ha[3BUUaiiHO BUBHAUAJIb-
HUM, aJ)Ke 1A MOBa IIePeBUIIye iHIIi 3a BciMa «IJI0-
0aIbHUMU» UM «CBITOBUMHU» QYHKIIIAMHU Ta 3aiiMae
MpOBiTHE TIOJNIOKEHHA V JiHrBicTHMUHIM iepapxil
[2; 4; 34]. A ToMy BOHA € BUBHAHOIO «IJI00ATBHOI0»
ab0 «CBiTOBOIO» MOBOIO UM MOBOIO 3 TAKMM CTATyCOM
[6, c. 56]. OcobnmBO BpaxoByIouH Te, IO AHTJIiHCbKA
MOBa HaAWYACTiIlle OTOTOMKHIOETHCA i3 Aep:KaBHOIO
yn o(iriffHOI0 MOBOIO B PiBHMX UACTMHAX, PerioHax
i kpaiHax cBiTy, a TaKOX B AiAJTHHOCTI PiBHUX MiXK-
HApPOJTHUX OpraHisariii (quB. Tabauiio 2).

¥ 11bOMY KOHTEKCTI [JI KPaIIoro PO3yMiHHSA CyT-
HOCTi i AMHAMIKM paHKYBaHHS CBITOBUX a00 Mix-
HapoOJHMX MOB, AK B3a3HAUEHO Yy BUIIE3TaJaHOMY
MaTepiaji, KOPUCHO BWKOPUCTOBYBATH IOHATTSA
«MOBH Mi’KHAPOJHOTO CIILJIKYBAaHHS», 30KpeMa K
cBoepiguoi “lingua franca”. Ile momATTS € MabyTh
HaWOMMKYUM 10 Tiel (YHKITII MOBM, AKa IOJATAE
B opramisarii i migTpuMmIi comiaabHUX 3B’ A3KiB MiK
ii HOcisMM, a TOMY BOHO Bifobpaskae coIliaabHY B3a-
€MOZiI0 i 3IaTHICT, MOBM BILIMBATH HA KOHCTPYKILil

Tabanis 1

Cucrema iepapxii Ta paHKyBaHHS «TillePIEHTPAJIBHUX» TA «HATUEHTPAJIBHUX» (MiXKHAPOTHUX) MOB
Ha OCHOBi KiJIbKOCTi 3HABIIiB i KOPHCTYBauiB MOBH (K pixHOI a00 pimHOi Ta Apyroi),
3a mauumu 3 1964 mo 2019 poxu [3; 10; 11; 24; 26]

1964 p. 1984 p. 2005 p. 2019 p.
N Kinekicts N KinekicTs
Kinskicts KinbkicTs Kimxicrs, MOBIIiB Kimxicrs, MOBIIiB
Moza Ilopsmox B . IMopsanox . IMopagox | moBuiB BILB IMopsagox | moBUiB BIUB
. MOBIIiB, . .. | MoBIiB, . . . | 4K pimmoii| . . .. | aK pimHOL i
iepapxii B icpapxii B iepapxil | gk pigHol, .. | Biepapxii | ax piguoi, ..
Y MIH Y MIH apyroi, apyroi,
y MIH Y MIH
Y MJIH Yy MUIH
Amnrnificbka 2 265 2 391 3 309 508 1 379 1268
Apabcbka 8 90 8 117 6 206 246 5 315 447
Benrananchka 9/10 85 11 102 7 171 211 7 243 262
Iuponesificeka/ H.A. H.A. 10 110 9 23 163 10 43 199
MaJsaisificbKa
Icmancbka 4 145 3 211 4 322 382 4 460 538
Kuraiicbra 1 515 1 700 1 873 1051 2 918 1120
Himemnbra 6 100 7 119 11 95 123 12 95 110
ITopryransceKka 9/10 85 6 120 8 177 192 9 223 237
Pociiicbka 5 135 5 154 5 145 255 8 154 264
®panmysbKa 11 65 12 63 12 65 115 6 77 274
Xiugi ta ypay 3 185 4 194 2 425 588 3 341 615
SfmoHchKA 7 95 9 117 10 122 123 11 128 128
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COIiaJIbHO-TIOJIITUYHOI PeasbHOCTi, IPUHAUMHI CyTO
incrpymerTasnbHO [9]. 3acTocyBaHHA MBOTO MOHATTS
HabyBae 0co0JMBOI aKTYaJbHOCTI Uepes Te, II0 cyuac-
HUU CBIT BiKe JaBHO € 0araTOMOBHUM Ta MYJIbTHU-
KYJBTYPHUM (X0Ya YaCTO 1032 PaMKaMU IOJiTUKM
MyJbTHKYJIbTYPAIi3My), & TOMYy JIOAM IIOCTiiiHO
HaMaraloThCd MOJOJIATH MOBHiI 0ap’epu Ta BCTaHO-
BUTH CIIiIIbHI KOMYHIKATHBHI Mepe:Ki i cepemoBuima
cuinkyBaHHA. 14 IbOro 3a3BUYail CTBOPIOIOTHCA
HOBi MOBHM, BKJIIOUAIOUX IIITYYHi, a00 BUKOPUCTOBY-
I0TbCA ICHYIOUi MOBH.

Ile BuOKpemmaoe TON (aKT, IO MOBY, SAKOIO
KODHCTYIOTbCA 3HABII pIisHWX IHIIUX MOB, abo
“lingua franca”, MoKHA PO3IVIAZATH SK: IIEPII 34
BCe, «KOHTAaKTHY MOBY», AKY JIIOAU, HAIil i lep:KaBu
BUKOPHUCTOBYIOTh IJIA IIOJOJAHHS JIiHIBiCTHUHHX
Ta KyJbTYypHUX 0ap’epiB Ta pisHuUIb Mixk HuUMH [5];
V IOTMOBHEHHS, «CILIBHY MOBY», SIKY 3aCTOCOBYIOTH
pisHi cropoHu B Komymikamii [32, ¢. 214]; Bpem-
Ti-pemIT, «IOMOMiKHY MOBY», OCOOJMBO AJSA THX
CTOpiH KOMYHiKaTHBHOTIO IIPOIIECY, IJId AKUX «PiJHA
MOBa MO:Ke He OYTH 103a BJIACHUM OOMEKEeHUM CBi-
toM» [14, c. 140] Ta «He moJermIye CHiTKyBaHHA
3 soBHimHIM cBiToM» [39, c. 689]. Bapro BinsHa-
upTH i re, mo “lingua franca” Mosxe BUKOPHUCTOBYBA-
THCA AK «CILIbHA» ab0 «KOHTAKTHA» MOBA HE JIUIIE
Ha DiBHi meBHOI KpaiHu UM periony, ajie i TaKOX Ha
MiXKHaI[iOHAJILHOMY, MiXKIep:KaBHOMY Ta CBiTOBOMY
piBai. OT:Ke, KoM MOBa Iifie IPO «KOHTAKTHY» a00
¥ «CIiabHy» MOBY un “lingua franca” ma cBiToBOMY,
MiKHAIlIOHAJIHHOMY Ta MiKIep:KaBHOMY piBHi, TO ii
MOKHA PO3MVIANATH AK Mi’KHAPOAHY ab0 HaBiTh CBi-
TOBY i ri1obabHy MOBY [36].

Y migcyMKy e miATBepmIKYyeE, 110 OyAb-sIKa MOBA,
0yIb-TO BOHA BHYTPIITHS a00 MisKHAPOAHA, AKA BUKO-
pucrosyeThes Sk “lingua franca”, paxkTuuHO PyHK-
IIIOHYE AK «3PyYHA» MOBA a00 «TPAHCIOPTHA» MOBA.

Taka MoBa Mai:Ke 3aBKAMN J03BOJISE PIBHUM CTOPO-
HaM KOMYHiKATHMBHOI'O NPOIECY BUXOAUTH 3a MeXi
CBO€I BUXigHOI CIIIBHOTH Ta PO3MIMPIOBATH 00CAT
cBoei imTepakTUBHOI B3aemoxii. I me osHauae, IO
“linguafranca”, BKI0OYAIOUN SK MOBA MisKHAPOLHOTO
CIiJIKYBaHHSA, TPAAUIIIIHO € IPYT'0I0 MOBOIO AJISA CIILI-
KYBaHHSI MiK pi3HUMY rpoMaziaMu a00 MEITKAHIIAMEI
pisHUX KpaiH, a He PifIHOI0 MOBOI0. [HIIINMY CJI0BaAMHU,
“lingua franca” 3aB:K ¥ aCOIIIOETHCA 3 IBHINEM 0ara-
TOMOBHOCTi a00 mpmHa#MHI ABOMOBHOCTI (Tabia. 2).

Yepes 1e Tepmin “lingua franca” wacTo BKasye
HAa MOBY, K4 BHUKODPHUCTOBYETHCA SK iHCTPYMEHT
IJId CIIMKYBaHHA MiK PiBHMMM MOBHUMHU TpPyHIaMu
B 6araToMoBHOMY cmiBToBapucTBi [16, c. 86]. TobTo
“lingua franca” TeopeTHYHO i HPAKTUUYHO POBIJIS-
IAEeThCSA B IMEPINY Uepry 3 (YHKIiOHATHHOTO, a He
CTPYKTYPHOT'O TOTJISY, OCKiJIBKY CTPYKTypa TaKoi
MOBH MiAMOPAIKOBYEThCA 11 (PYHKIIIOHATHLHOMY IIPH-
sHauenHio. OCHOBHUH acIeKT TyT — Iie BuOip MOBH,
ajKe IJIA HOCIiB TaKkoi MOBM BaKJuBiIIe He )opMa,
a MOKJIHUBicTh BuOopy MoBH. Lle o3Hauae, 1o 0yIb-
sKa MOBa, OyIb-TO IPUPOAHA a00 IITYUHA, MOKe OyTHI
BuKopucraHa Ak “lingua franca” pus cuinxkyBamEs
MiK piBHMMM MOBHUMU TI'DyllaMu, He3aJeXHO Bif
ixHBOi MOBHOI cTpyKTypu. Came ToMY y cBiTi 6araTo
MOB MOXXYThb OyTu BH3HaHI K “lingua franca”, 6o
BOHM BUKOPHCTOBYIOTBCSA Yac BijJf yacy IJIs CIIJIKY-
BaHHA MiK Hocigmu pisamx MmoB. Hampukian, pociii-
cbka MoBa B CPCP Ta Jedx1X KOMUIIHIX pagaHChKIX
pecyOiikax, MaHIAPHHCBKA MOBa Cepe] KUTAMIliB
pisHMX miajeKkTiB, MaJjaisificbkka MoBa B IHmoHe-
3ii i cycizmix periomax, rpembka moBa B CepemseM-
momop’i i Ha Bamsbkomy Cxopmi, apameiicbka MoOBa
B JeAKMX yacTmHax Biamspkoro Cxomy, JaTwHCHKA
moBa B pmismbHocTi Kocremy, pismi mryuni moBm
romro [21, c. 9]. Otike, He Bci MOBM Y CBiTi MOKYTH
oytu “linguafranca”, aixe Koxxua “lingua franca” — e

Tabmumsg 2

Exonomiunwmii, mosritnunuii Ta reorpadiunmii BiuB if iepapxis MixkHAPOTHUX
(«rimepueHTPANbHOI» i «HAMIEHTPAIBLHUX» ) MOB Y CBiTi, 3a mamumu 3 1987 mo 2019 poxu [3; 10; 22]

1987 p. 2005 p. 2007 p. 2019 p.
Kinskicts Yactuau KinbkicTs YacTunu
Mosga II-opsmm.c" BBIV]I}J{]I);[ Il.opanm.c" BBIVII;JfII)’Jl I[.opsmor.c" Kpft’iﬂ, ae cni'ry, e H.OPHZIOI.C“ Rp?lTH, e cn?ry, e
B lepapxil B 1€epapxii B 1€papxil | HOMIHAJBHO HOMIHAJIBHO | B 1€papxil | HOMIHAJBbHO | HOMIHAJBHO

Ao Ao oinjiira | odimiiina oiniina | odiniitaa
Amnrnificbka 1 4271 1 12717 1 50 6 1 59 6
Apabcbka 8 359 984 3 22 2 3 26 2
Benranbcpka 12 28 11 113 8 2 1 10 3 1
fvfaﬁjf;f;;“g’g:/ 11 65 12 38 11 1 1 8 4 1
Icnancera 5 739 4 3204 4 21 3 4 21 3
Kuraiicpra 7 448 5 2400 7 3 1 7 5 1
Himenpra 3 1090 3 3450 6 7 1 6 6 1
Ilopryranbsceka 9 234 8 872 5 8 3 5 10 5
Pociiiceka 4 801 9 584 10 2 2 9 4 2
®DpaHIysbKa 6 669 6 2215 2 29 5 2 29 5
Xiugi ta ypay 10 102 10 215 9 2 1 11 3 2
Sfmnoncrra 2 1277 2 4598 12 1 1 12 1 1
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MoBa. TuM He MeHIIe, Pi3Hi «CHiNBHI» UM «KOHTAK-
THi» MOBU (JOPMYIOTHCA Ha OCHOBI pi3HUX (haKTOPiB,
TaKWX K COIiaJibHi, eKOHOMIiUHi, IOJiTHYHi, KOJO-
HisalliliHi, pUHKOBI, TeXHOJOTIUHi, iHpopMaIifiHi.

Pasom i3 mum, Ha cyyacHOMY eTali cmocrepira-
€ThCA MmiABuINeHHA i cTadimisamia eguHoi cBiTOBOI
MOBY JIJI MisKHAPOAHOTO CIIiIIKYBaHHS, KOTPA BUCTY-
mae cBoepigHoo riobambmol “lingua franca”. Ile
CTOCYETBCA AHTJIIMICBKOI MOBH i Take CTBEPIKEeHHSA
I'PYHTYETbCA Ha aHAJi3i pisHMX MOKAa3HUKIB iepap-
xisamii Ta paHKyBaHHA MiKHAPOZHUX MOB, AKHUMH
BUSABJIAE 3HAUHI PO3Pi3HEHHSA Ta HEPIBHOBATH MiXK
MOBaMH. 3arajioM MOKHA 3a3HAUNTH, 1[0 aHIIifIChKa
MOBa BHUIIEPEIKA€ iHIII MOBM Mi’KHAPOZHOTO CITiJI-
KYBaHHSA B PiBHUX acHeKTax IJI00aJbHOTO PEUTHHTY
[7; 8; 12; 25]. Ile cToCyeTHCA MOMITHUHOTO, iL€0JIO-
riyHOTO, COIliaJIbHO-eKOHOMIYHOTO, TeXHiuHOTO/
TEXHOJIOTIYHOT0, KYJIBTYPHOTO, TJo0amisarmiiiHoro,
reorpadiuyHOro, KOMyHiKaTUBHOI'O, IICHXO0JIOTiYHOTO,
KOTHITHBHOT0, OCBITHBOT0, HAYKOBOTO, iH(opMaIiii-
HOTO, MefifiHoro I immux acmekTiB [3; 6; 29; 40].
3 oxHOTO OOKY, Ile CIPHIE MOJITHUHOMY i COIiajb-
HO-eKOHOMIYHOMY 3POCTaHHIO KPaiH, B AKUX aHTJIiH-
ChbKa MOBA € PifHOI0. 3 iHIIOT0 OOKY, Ile IPU3BOJUTH
JI0 IIOCTYIIOBOI HEATpaisaIii Ta yHiBepcarisamii cra-
TYCY QHTJIIACHKOI MOBM B MiKHAI[iOHAJILHUX BiJHO-
CHHAX, 30KpeMa uepes MOIMUPEeHHA SBUINA TaK 3Ba-
HUX «CBITOBUMX aHTJIiACEKUX MOB» [19] B MHOKMHI Ta
«MiKHAPOIHOI aHTIifIChKOI MOBM» B OXHMHI [35].

Ilompu me, anrmificbkKka MOBa Bece Ile He MAa€ YHi-
(hixoBaHOCTi Ta 1106aIBLHOCTI Y JTIHTBiCTUUHOMY KOH-
TeKcTi. AmKe il BILIMB HA COiaJbHI MPOITECH Y CBiTL
mpusBiB g0 ii ypisHOMaHiITHeHHS, pPO3APiOHEHHA
i kamacrepusanii Ha pisui BapianTu [18], a iHozi BoHA
PO3TIAfacThCA K CBOEPifHA «TibpHAHA MOBa» TJIO-
famisamii [17, c. 573] (mosHaualoumch HaBiTH AK
«Globalish» [1]). Bce 11e mpuBeio g0 Toro, mo Aedki
JOCJTiTHUKY IIepeKOHaHi, 0 aHIVIIChKA MOBa MOKe
OyTu onimeHa AK ryiobaabHa a60 K CBiTOBA TEPEBAIKHO
B TeXHIYHOMY KOHTEKCTi, aJi;Ke BOHA HaWKpallle BiJ-
moBizae morpebam riobasisarii [3; 6]. Tomy ma moBa
i gayi posmIMpIOBaTHMEThCA y CBiTi Uepe3 3HAuHI
BUTPATH Ta CKJIAJHOI[I BUBUEHHS 0AaraThox iHIINX
MoB. OTiKe, 1A MO3UILiA BigoOpaae MOTJISAN, 3TiLHO
3 AKMM BUBUEHHA MOBY MOKe OyTH IOAi0HIM 0 «TI'PH
3 HYJBOBOIO CYMOIO», 00 MifBUINEHHS MPECTHKY Ta
IIOIIMPEHOCTI OfHiel MOBM, 30KpeMa AaHIVIIHCBHKOI,
MOKe IIPU3BECTH A0 3MEHIIEeHHS IIPECTHKY 1 MOIIH-
PEeHOCTi iHITTX MOB.

Y mpomy ceHCi BUAHO, IO PA30M i3 IMigHEeCEeHHAM
Ta cTabitisamiero aHrIificbKoi MOBH, K «E€JUHOI» CBi-
TOBOI MOBH MiKHAPOJHOI'O CIILIKYBaHHS, CIIOCTEepira-
€THCA TAKOXK ITiTHECEHHSI HOBUX MOB i IIPOJIOB/KEHHSA
BUKODPUCTAHHA TPAJUIiAHUX MOB JJd CBiTOBOTO Ta
MiKHApPOAHOI'O CIJIKYBaHHA, HABITH MOIPH Te, IO
BOHM B ripmomy crani [3]. Bee me cBiguuth mpo Te,
70 HaltiMoBipHimIe He Oyme TeHAeHIii 10 Toro, 1700
Ha MiXKHapojHill apeHi icHyBaja JUII OJHA MijKHAa-

pPOIHA MOBA, a caMe aHIVIiichbKa. [HITi MOBY He MaOTh
HACTILIBKY CUJIBHUX 00MeXKeHb 3 00Ky CBOIX CITiJIb-
HOT i 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCA IJIA MiKHaAPOAHOTO
¥ raobalbHOTO CHinKyBaHHS. HaBiTh mpu mporso-
3yBaHHI IOZAJBIIOr0 3POCTaHHA BILIMBY Ta CTATyCy
aHIJIiICHKOI MOBH B CBiTi, IIfOHAWMEHIIIE IO CEPeIUHNI
XXI cromiTra [12], Tpeba BpaxoByBaTH, IO PETio-
HaJbHI i MiskHapO#HI CTPYKTYypH, Taki ax «BRICS»,
HabyBaioTh Bce OiIbITOl Baru B MOJITHYHOMY i corri-
aJIbHO-eKOHOMIUYHOMY BUMipax. ¥ pesyJbTaTi I[bOTO
iHITI MOBHM, Taki K KHUTaiCchbKa, POCiiicbKa, IOPTY-
rajnChKa, XiHA1 um ypay, MOKYTh HaOyBaTU IIOIY-
JIIPHOCTI, 0COOJIMBO TOPiBHAHO 3 aHTJIifichKo0. [Ipnu-
YoMy TYT V HepeiKky HeMae MOB Kpain €Bpomu, 60
B pamirax €C came aHTIifichKa MOBa CTa€ Bce OiIbIIT
mpiopurerHoio [3; 12, c. 62].

Bopnouac :KomHa 3 MOB He MAae€ IIOTEHIiaTy
3HAYHO O0OMEXKUTH BILINB QHTIACHKOI MOBHU AK CBi-
toBoi “lingua franca”. Ile BuminBae 3 TOro, IO, IK
mokasaHo Bure (merani y tabmunax 1 i 2), aHDTi-
CcbKa MOBa BH3HAUAETHCA HabaraTo «BHINe» 3a iHIIL
MOBH B iepapxil Ta paHXYyBaHHI «HaIIeHTPAJIbHUX »
moB. HatomicTb iHmmmi MoBu, Ha BigMiHy Bim aHTJIiH-
CbKO1, BUKOPHCTOBYIOTHCA MEPEBAYKHO AJIA BCTAHOB-
JIeHHS He BcesarajJbHUX MiKHAPOJHUX KOHTAKTiB,
a KOHTAaKTiB, AKi ImepeBaKHO MAalOTh CyOOpAMHOBA-
HUM Ta JBOCTOPOHHIH xapakTep. Ile cTaeTbca uepes
HACTYIIHI IPUUWHY: a) BeJIUKA KiTbKicTh KpaiH BUKO-
PUCTOBYIOTH iHIII MOBHY K IPOSAB CTIHKUX aHTHAMeE-
PUKAaHCHKMX HACTPOiB, HA BiAMIiHY Bif aHIIiACHKOI
MoBH; 0) pisHi KpaiHuW i perioHM BUKOPHCTOBYIOTH
iHIITII MOBM 3aBAAKM CBOIM COIiaJIbHO-eKOHOMIiUHIil
VCIIIITHOCTi, AKA JOCIKHA He TIIbKY 32 YMOB «iMIIe-
piamismy» aHTIilicbKOI MOBH; B) pisHi KpaiHum B:KHU-
BAIOThH 1HIIII MOBM IIePEBAKHO IJIS BUPAKEHHS CBOEI
HAaIliOHAJBHOI i MOJITUYHOI iIeHTUYHOCTI Ta HE3rOA
3 UMHHUM CTAHOM CIIPaB IIOJI0 « MOBHOI HECIIPABEIJIN-
Bocti» [40; 41]. Ila mo3umia mOCMIIOETHCA THM, IO
BUKODPUCTAHHA BJACHOI MOBM 3a KODJOHOM CIIPHUAE
TOIMPEHHIO0 BJIACHUX I[IHHOCTEH 1 TOKpAIye CIIpui-
HATTA BJIACHOI KpaiHM, IO MOKE CIPUATH IIOKpa-
IeHHI0 MiKHAPOOHMX BigHocwH. 3 iHIIOTO OOKY,
KpaiHaM Jieriie BCTAaHOBJIIOBATHA KOHTAKTU 3 iHITUMU
KpaiHamMu, BMKOPHCTOBYIOUM MOBM IPYIHX, a HeE
aHIVIIHChKY MOBY SIK iHO3eMHY, HaBIiTB SKIITO IS MOBA
€ Mi’XKHapOIHOIO UM CBiTOBOIO.

BigmosizHo, B mijoMy MoKHA OOT'PYHTYBATH, II0
pisHi MiKHApOAHI i CBiTOBI MOBM ITOCTiHHO KOHKYPY-
10Tb, YTBOPIOIOUM CBOEPITHUHN «IMMOJITUUHUN PUHOK»
Ha JinreicTuuniii ocmoBi. Taxa KOHKypeHIS 00y-
MOBJIEHA iCTOPUYHUMH, COIiATbHO-eKOHOMIYHUMY Ta
TMOJMIITUYHUME (PaKTOpaMu, TaKMMM AK reorpadiuni
BiIKPHUTTS, KOJOHIAIi3M, IOMMPEHHA PEJiriid, KyJib-
TYyp # imeosoriit, a Takox TyoOasisarig i momimy-
BaHHA [33, c. 68], B Tomy umciai moBre [29; 31; 38],
aToMYy, Ha TPOTUBATY, I « MOBHA MapriHamisamia» [27]
(B TiM umCIIi eAKUX CBITOBMX a60 MiKHAPOIHUX MOB,
3a BUHATKOM AaHTJIilicbKoi). BigTax oueBmmwHo, 1o
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IIPOEKTYBATH AHTJIIMCHKY MOBY SK «HEHUTPAJbHY»,
sKa CJIYyTye iHTepecaM BCiX JIIofiell y CBiTi He3aIe:KHO
Bifi IXHBOTO IIOXOMKEHHS i MicId IIPOKMBAHHS, HE
30BCIM KOPEeKTHO. AKe Take CIHPUNHATTA AHTJil-
cbKol MoBH K “lingua franca” sMiHIOE KOHTEKCT MOB-
1iB, 00 PETyJIIoe, 110 CIiIKyBaHHA MidK HIMH Ma€ 6yTn
BUHATKOBO CUMETPUYHNM, X0U Ha MPAKTHUIIL Ie Bif0y-
BAaETHCA JaJIEKO He 3aBK 1. 3arajaoM aHIIificbKa MOBa
YaCTO IIO3UIIIOHYETHCA V PIBHUX KOHTEKcTax AK “lin-
gua bellica”, “lingua academica”, “lingua culturalis”,
“lingua economicica” Tomo [28]. Aue HaliBaKIuBiIIIe,
II0 II¢ IO3UI[IOHYBAHHS IIPUXOBYE I'€reMOHiCTCHKL
MPaKTHUKM aHTJiACbKOI MOBH, B TOMY UMCJAY V (hopMi
MIEBHOTO «JIiHTBiCTHUHOTO iMmepiaismy» [38].

Or:ke, MOKHA CTBEPIKYBATH, 10 PWHOK AaHT-
JIIICHKOI MOBH € IIOJIiTH30BaHMM, 00 I MOBa Jemai
YyacTilme IO3UIlIOHYEThCA AK <«iMmepiamicTumuHas
i BUKOPHCTOBYETHCA 3a [OIOMOTOI0 Pi3HUX MOJIiTHY-
HUX ¥ COIiaJbHO-eKOHOMIUHMX CTPYKTYp Ta imeo-
JIOTi#, IO CHOPUYMHAIOTH HEPiBHOMIpHE CTaBJIEHHA
no moBHuX rpyn [29]. Lle BigsHauaeThcsa 0COGIMBO
3 TIOTJIAY BaXUCTY JiHTBICTUUHUX IIPaB i colliaabHO-e-
KOHOMiuHOI ¥ moJiTuyHOI piBHOMaHITHOCTI PiBHMX
rpyn Hacenenus [13, c. 24-27; 37]. Came Takuii cBoe-
pigHUit «iMmmepianismM» aHIJTiACHEKOI MOBH YacTO MpeJ-
CTaBjIs€ CO00I0 TOETHAHHS «IOJNITHKM [ep:KaBu»,
AKa 0a3yeThesa Ha MOJITHYHOMY BILJIMBI aKTOpa IOJIi-
TAKM Ta MOKJMBOCTI MaHEeBPYBAHHA Ha TepPUTOpil
MOBHOTO KalliTanay, Ta cuenu(GiuyHUX «MOJEKYJIAD-
HUX TPOIECiB HAKONWUYEHHA KaIliTajly B IPOCTOPL
i gaci», ;e BaXKJIMBY POJIb Bigirpae ympaBJiHHA Ta
BUKODHUCTAHHS KamiTaay sacobamu MoBu [15, ¢. 26].

3aMicTh IBOTO, CIOCTEPiraeMo, AK AHTJIIHCHKA
MOBa BCE YACTiIlle CTa€ BU3HAHOKI SK «HEOoiMIIep-
CbKa MOBa», fdKa CIyI'ye iHTepecaM KOpIIOPaTHUB-
HOTO CBiTY Ta ypALiB, BiJ AKMX BOHA YTPUMYE TIOJIi-
THYHi, COIiaJbHO-eKOHOMIiUHi, TeXHOJIOTiUHi Ta
immi 88’ asku [30; 31]. Ile crae Mmo:xaMBO, 00 AHTJIiMA-
CchbKa MOBa POBIINPIOE CBill BIJIMB HA TePUTOpii, AKi
KOJIUCh OyJIM «3amoBiTHUKAMU» HAIliOHAJBLHUX MOB
y pisEmx Kpaimax abo periomax cBiTy. B pesyuib-
tari, BimOyBaeThcA HAKONMYEHHA JiHTBiCTHUHOTO
KaIliTaly Ha KOPHUCTh CaMe AaHIVIIMChKOI MOBH Ta
TEPUTOPiH, e BOHA € PimHOI0 IJIA cBOiX HOCiiB [38].
Taxwuii mpoitec Bif0yBaeThcA B 00Me:KeHiN KiTbKOCTL
BUIAJKIB 1 CIIOpAJUUHO, afi:Ke iHAuBiAM BUOHPAIOTH
aHTJIificbKy MOBY HaliTiepiile uepes IepeKoHaHHA, 1110
ixHi imguBigyanbHI iHTEpecw HaWKpale BigmoBiza-
I0TDH BOJIOJiHHIO ITi€}0 MOBOIO, HABiTh AKIIO I[€ BIMA-
ra€ JKepTBY 1XHHOIO BJIACHOIO HAI[IOHAJIHHOI0 MOBOIO.
ITiei cTpaTerii ZOTPUMYIOTBCA TaKOX KpaiHu, AKi
IParHyTh PO3BUBATH Ta IOITHUPIOBATU CBOI MOBH Ha
MiKHApPOAHOMY DiBHi, OCKiJIBKU MOJITUYHO Ta COIIi-

aJIbHO-eKOHOMIYHO BOHM XOUYTh 3MIITHUTHU CTaTyC
CBOiX MOB Ta IXHill BIINB HA «IOJiTUYHOMY PUHKY»
moB|[13;40;41], xoua 11e 30BCiM He CTAHOBUTE 3aTPO3Y
I8 YMOBHOTO «iMIlepianismMy» aHTJIifichKOI MOBH.

BucHOBKM i mepCHEeKTHBY MOAAIBIIMX MOMIYKiB
y HayKOBOMY Hampsami. 3arajoM 3i craTTti ciimye,
III0 ChOT'OJHI iCHY€E IBi T'OJIOBHI I'pymu MOTJIANIB Ha
CYTHICTB i 0cO6IMBOCTi CBiTOBUX, MiKHAPOIHUX a00
riaobanbHUX MOB. Ilepmia rpyma BueHUX BBaiKae,
1[0 TiJIBKKM OZHA MOBa MOMKe MAaTH CTaTyC CBiTOBOI
ab0 ry00aIbHOI, 1 ChbOrofHI Ile — aHIJIificbKa MOBA.
Ilpyra rpyna HayKOBIIiB 3a3Hauae, IO KOHIIEMIid
CBiTOBOI MOBM IIOBMHHA PO3IJISAAATHCA Y KOHTEK-
cTi 6araToO3HAYHOCTI i MHOKMHHOCTI, a TOMY KilbKa
MOB MOXKYTb MATHU CBITOBMH BILIMB i MiKHapOIHi
GbyrEHOil. ¥ migcyMKy pisHUIA B HMOTJIAAX Bele A0
TOTO, IO JedKi MOBM, 30KpeMa aHIJIifChbKa, OTPHU-
MYIOTb BUIIUI CTAaTyC i BU3HAHHA AK CBiTOBiI MOBH,
TOJ1 AK iHII MOBH, TaKi AK icmaHCchKa, (DpaHIIY3bKa,
KUTalChKa, HiMeIIbKa TOIN0, TAKOK MAalOTh CBiTO-
BUIl BILINB, ajie TOTOYHO He MOKYTh MATH TaKOI'o
BHMCOKOTO CTAaTyCy, AK aHTJIiCbKA MOBA. 3YMOBJIEHO
1le TUM, IO JIy’Ke BaKJIMBUM aclleKTOM BU3HAUEHHSA
CTaTyCy MOBH € il MOKJMBOCTL IJIA MiKHAPOIHOI'O
BOMY i KYyJbTYPHOMY CIIiBTOBApMCTBi, MOJITHIII Ta
MiKHAPOTHMX BiJHOCHMHAX TOIIO, a HE JIMIIE KiJlb-
KicTb Ii HociiB i KopucTyBauiB. BignoBigHo, iepapxig
i pamXyBaHHA MOB € CKJAIHWMHU # OaraTock.amno-
BUMH, 3AJEKHUMH BiJ 0araThox (hakTopiB, a TOMY
3TATHIMY 3MiHIOBATHCS 3 YACOM.

Y KOHTEKCTi aHTJIifICbKOI MOBM BHUSBJIEHO, IO
BOHA € IIPOBiTHOIO0 CBITOBOIO MOBOIO B IIOJIITHIIi I €KO-
HOMIIIi, a BifTak i 3arajoM B Mi:KHapOAHiN iepapxii,
a TOMY BUCTYIIa€ AK T0JIOBHA MOBa MiKHapOJHOTO
crinkyBanus un “lingua franca”. Pasom i3 mum, 6y.o
IOBEJIEHO, IO MIOTOYHO aHIVIINChKA MOBA He MAa€ yHi-
(hikoBaHOCTI Ta I7100aTHHOCTI caMe B JTiHTBiCTUUHOMY
KOHTEKCTi, ajKe iCHyIOTb pisHi BapiaHTH 1 KOHTEK-
cTH 1iel MoBH. 3 iHITIOr0 60KY, CHOTOLHI i iHIITi MOBU
Iemaji aKTHUBHIINE 3aCTOCOBYIOTBCA SK (PYHKITiO-
HaJIbHI UM HABiTh reonoituyni “lingua franca”, oco-
0JMBO B Pi3HUX periOHANTBHUX CTPYKTypax. Tum He
MeHIIe, IPOTHO30BaHO, 1[0 aHIVIiAChKAa MOBA HAJAJIi
3aJIUIIATIMEThCS 31 CBOIM 3HAUHKMM a00 HAHO1IBIITNM
BILIMBOM Y CBiTi, ofHAK iHIII MOBM Taxko:X HabyBa-
TUMYTh MOMYJIAPHOCTi, 0C00JIMBO B 3B A3KY 3 PO3-
BUTKOM peTioHAJIbHUX 0JIOKIB Ta KYJILTYPHUX KOH-
TEKCTiB TOII0. 3arajioM apryMeHTOBAHO, 0CODJIMBO
3 TOTVIALY PiBHUX MapafuIM i 3HaUeHHA aHTJIifichKOI
MOBH Y CBiTi, I1[0 MOBHUY PUHOK € TIOJIiTHB0BAHUM Ta
BUMArae 3HAYHO OigbIToi yBaru I0 MUTAHb JIiHTBic-
TUYHUX TIPaB i piBHOCTI pisHMX MOB.
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Amnoranis

Kosax T. M. OcoonuBocri, BILIMBOBiCTH, i€papxia Ta
paH:KyBaHHA MOB y CBiTOBill MOJiTHIII Ta MiKHAPOTHHX
BigHocunax. — Crarrs.

Y craTTi pOSTASHYTO IHUTAHHA CTOCOBHO IEPEBipKuU
IIOTOYHOT'0 iCHYBAHHSA €JUHOI CBITOBOI UM MiKHapOLHOI
MOBH, a TaKOK BU3HAUEHO 0COOJMBOCTI, BILIUB, i€papXiio
i mapamMeTpy paHKXYBaHHA PiBHUX MOB y II00aIbHIH 1mMOTi-
THIi Ta Mi*KHApOJHUX BigHOCMHAX. [lJIA JOCATHEHHS IIiel
METH PO3PO0JEHO aJITOPUTM PAHMKYBAHHS MOB 34 IXHBOIO
BaXKJIMBICTIO, BPaxXOBYIOUM KiJbKiCTh KOPHCTYyBauiB, a
TaKOX COI[iaJbHO-eKOHOMIUHI Ta NOJITHYHI UYMHHUKH.
Oco0nuBy yBary mnpHIiJIeHO CTATyCy AHTJIIMCHKOI MOBHU
y cBiTi, BKJIOUaooun ii JOMiHyBaHHS Ta B3a€MO3B’S30K
3 iHmuMKu MoBaMu. B xomi JocHimiKeHHA BUSABJIEHO, IO
JeAKi MOBU, TIepeAyciM aHIIiiIcbKa, MAIOTh BUIIIAH CTATYC
Ta BU3HAHHS AK CBiTOBI MOBHM, TOZAI AK iHIII MOBM TaKOX
BOJIOJiIOTH CBiTOBMM BILINBOM, aJjie He MAalOTh TAKOI'0 BICO-
KOT0 CTaTycy, AK aHTJIilicbKka MoBa. 1le mosicHeHO TUM, ITI0
[J11 BUBHAUEHHS CTATYCy MOBHU BaKJUBUMH € i1 MOMKJIUBO-
CTi 11 MiKHApOJZHOTO CHiTKYBaHHA, POJIb Y TJIO0ATbHIH
€KOHOMIIli, HayKOBOMY, KYJbTYPHOMY CIIiBTOBAPUCTBI,
moJiTuIll i MiKHAPOAHMX BiJHOCHHAX, a HE JIKIIe IPocTa
KiTbKicTh HOCIiB Ta KopucTyBauiB MoBM. TakuM YMHOM,
JIOBEJIEHO, IT10 iepapxis Ta paHKYBaHHS MOB € CKJIaJHUMU
1 3ayekarh Biff 6araThoX GaKTOPiB, a TOMY MOMKYTh 3Mi-
HIOBATHUCSA 3 YACOM.

Y KOHTEeKCTi aHTJIifichKOi MOBY BCTAHOBJIEHO, 1[0 BOHA
€ MOMiHYIOUOI0 MOBOIO y cepi MOMTHKM # eKOHOMiKHU
i, BimmoBigHO, 3arajoM y MiKHapoOZHOMY KHUTTi. BoHa
BUCTYIIa€ K OCHOBHA MOBA JJIA MiMKHAPOTHOTO CIILIKY-
BaHHA uu ocHOBHA “lingua franca”. IIpore moBemeHo, IO
YMHHO aHTJIiMChbKA MOBA HE € €IWHOI0 Ta OJHAKOBOIO Y
JIiHTBICTUYHOMY acIleKTi, ajKe iCHYIOTH pisHi BapiaHTu
Ta KOHTEKCTH Iiei MoBu. 3 iHIIOr0 OOKY, iHIIII MOBH IO/e-
KOJIM TeK CTAl0Th Bce OiJMbII aKTUBHUMHU B SKOCTI (DYHK-
MiOHAJBHUX YU HaBiTh reomoaituunmx “lingua franca”,
0C00JIMBO B Pi3HUX PeTiOHAIBHUX CTPYKTypax. [Ipore oui-
KYETBCA, IT[0 aHTJIiChKa MOBa i HAJaJIi 3aJUIIaTIMETHCA
MOBOIO 31 3HAUHUM a00 Ha#O1TbIINM BILINBOM Y CBiTi, X0U
iHmri MOBM Te:X 30iMBIIYBATHMYTh CBOIO MOIYJSAPHICTD,
0c00.JIMBO 3 YpaxXyBaHHAM PO3BUTKY PerioHaIbHUX OJIOKiB
Ta KYJIBTYPHUX KOHTEKCTIB TOIL0. 3arajJoM apryMeHTO-
BaHO, 0COOJIMBO 3 TMOTJIALY Pi3HUX MapagurM Ta 3HAUCHHS
QHIVIiMiChKOI MOBH Y CBiTi, 1[0 MOBHUI DUHOK € IIOJIiTH-
30BAHMM Ta BUMArae 3HAYHO OiJBINOI yBaru M0 IUTAHbL
JIHTBICTHUYHMX IPaB i piBHOCTI UK HEPiBHOCTI Pi3HUX MOB.

Karwouosi caosa: moBa, iepapxis, paH:KyBaHHS, CBi-
TOBa MOJiTHKA, MidKHApoAHi BigHocuuu, “lingua franca”,
aHTJIifichKa MOBA.

Summary

Kozak T. M. Features, influence, hierarchy and rank-
ing of languages in global politics and international rela-
tions. — Article.

The article examines issues related to the assessment
of the current existence of a global or international
language, as well as defines the characteristics, influence,
hierarchy and parameters for ranking different languages
in global politics and international relations. To achieve
this goal, an algorithm for ranking languages by their
importance has been developed, taking into account the
number of users, as well as socio-economic and political
factors. Special attention is given to the status of English
in the world, including its dominance and interaction
with other languages. The research reveals that some
languages, especially English, have a higher status and
recognition as global languages, while other languages
also wield global influence, but do not have as high a
status as English. This is explained by the fact that the
determination of a language’s status is influenced by its
capabilities for international communication, its role in
the global economy, scientific and cultural communities,
politics and international relations, rather than simply
by the number of speakers and users of a language. Thus,
it is demonstrated that the hierarchy and ranking of
languages are complex and depend on many factors, and
therefore they can change over time.

In the context of English, it has been revealed that
it is the dominant language in the fields of politics and
economics and, accordingly, in international life as a
whole. It serves as a primary language for international
communication or the main “lingua franca”. However, it
is proven that English is not uniform and identical one
from a linguistic perspective, because there are various
options and contexts of this language. On the other hand,
other languages sometimes also become increasingly
active as functional or even geopolitical “lingua franca”,
especially in different regional structures. However, it
is expected that English will continue to be the language
with significant or the most significant influence in
the world, while other languages will also increase in
popularity, especially considering the development
of regional blocs and cultural contexts, and so on.
In general, it is argued, especially in terms of different
paradigms and the significance of English in the world,
that the language market is politicized and requires much
greater attention to the issues of linguistic rights and the
equality or inequality of different languages.

Key words: language, hierarchy, ranking, global
politics, international relations, “lingua franca”, English.



